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LA SENTENCOJ DE SALOMONO* 

(El la Biblio.) 

EL LA OBIGINALO TRADTJKIS, L. L. ZAMENHOF. 



CAPITKO XXX.— (Continued.) 
(11) Genebacio, kiu malbenas sian patron kaj ne benas 
sian patrinon; (12) generacio, kiu estas pura en siaj okuloj, kaj 
tamen ne lavigis de siaj malpurajoj; (13) generacio, kiu tiel 
alte tenas siajn okulojn kaj tiel levas siajn palpebrojn; (14) 
generaeio, kies dentoj estas glavoj kaj kies makzeloj estas tranciloj, 
por formangi la malriculojn de la tero kaj la mizerulojninter 
la homoj ! (15) Hirudo havas du filinojn: "donu, donu"; ili 
tri neniam satigas. Kvar objektoj ne diras: "sufice": (16) La 
infero, senfrukta ventro, la tero ne satigas de akvo, kaj la fajro 
ne diras "sufice." (17) Okulon, kiu mokas la patron kaj mal- 
latas obeadon al la patrino, elpikos korvoj 6e la rivero kaj 
formangos aglidoj. (18) Tri aferoj estas nekormpreneblaj por 
mi, kaj la kvaran mi ne seias: (19) la vojon de agio en la cielo, 
la vojon de serpento sur roko, la vojon de §ipo meze de la maro 
kaj la vojon de viro 6e virgulino. (20) Tia estas la vojo de 
virino adultanta : si mangis, visas la buson kaj diras : " mi f aris 
nenian pekon." (21) Sub tri objektoj tremas la tero, kaj kvar 
gi ne povas porti: (22) sklavon, kiam li farigis rego; malsagulon, 
kiam li tro satigis de pano; (23) malamatan virinon, kiam §i 
edzinigis, kaj sklavinon, kiam §i elpelis sian sinjorinon. (24) 
Kvar estas malgranduloj sur la tero, kaj tamen ili estas tre sagaj : 

* Dr. Zamenhof has made this translation of Proverbs from the origi- 
nal text especially for The North American Review. The first chapter 
appeared in the December, 1907, issue. The subsequent chapters will be 
published during 1908. 
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(25) la formikoj, popolo ne forta, tamen ili en somero pretigas 
al si mangajon; (26) la kunikloj, popolo senforta, tamen ili 
faras siajn domojn en la roko; (27) la akridoj ne havas regnn, 
kaj tamen ili ciuj eliras en vicoj ; (28) la araneo krocigas per 
siaj manoj, tamen gi estas en regaj palacoj. (29) Ekzistas tri, 
kiuj bone iras, kaj kvar, kiuj marsa bele: (30) la leono, plej 
forta el la bestoj, eedas al neniu; (31) cervo kun bonaj lumboj, 
kapro kaj rego, kiun neniu povas kontraustari. (32) Se vi agis 
malsage pro via fiereco kaj se vi intends malbonon, tiam metu 
la manon sur la buson. (33) Car batado de lakto produktas 
huteron, ekbato de nazo aperigas sangon, kaj incitado de kolero 

kauzas malpacon. 

cAPITRO XXXI. 

(1) Vortoj de la rego Lemuel, instruo, kiun donis al li lia 
patrino. (2) Ho mia filo, ho filo de mia ventres; ho filo de miaj 
promesoj ! (3) Ne donu al la virinoj vian forton, nek viajn 
agojn al la pereigantinoj de regoj. (4) Ne al la regoj, Lemuel, 
ne al la regoj konvenas trinki vinon, nek al la princoj ebriigajojn. 
(5) Car drinkinte, li povas forgesi la legojn, kaj li malgustigos 
la jugon de ciuj prematoj. (6) Donu ebriigajon al la pereanto 
kaj vinon al tiu, kiu havas suferantan animon. (7) Li trinku 
kaj forgesu sian malrieecon, kaj li ne rememoru plu sian mal- 
felicon. (8) Malfermu vian buson por senvoeulo, por la defendo 
de ciuj forlasitaj. (9) Malfermu vian buson por jugi juste, por 
defendi malriculon kaj senhavulon. (10) Se iu trovis virtan 
edzinon, sia valoro estas pli granda el perloj. (11) Fidas sin 
la koro de sia edzo, kaj havo ne mankos. (12) Si redonas al li 
bonon, sed ne malbonon en la dauro de sia tuta vivo. (13) Si 
sercas lanon kaj linon kaj volonte laboras per siaj manoj. (14) §i 
estas kiel sipo de komercisto, de malproksime si alportas sian 
panon. (15) Si levigas, kiam estas ankorau nokto, kaj si disdonas 
mangon en sia domo kaj ordonojn al siaj servantinoj. (16) Si 
pensas pri kampo kaj a6etas gin ; per la enspezoj de sia mano si 
plantas vinbergardenon. (17) Si zonas siajn lumbojn per forto 
kaj fortikigas siajn brakojn. (18) Si komprenas, ke §ia akirado 
estas bona; sia lumilo ne estingigas en la nokto. (19) Si etendas 
sian manon al la spinilo, kaj siaj fingroj tenas la spinturnilon. 
(20) Si malfermas sian manon al la malriculo kaj etendas siajn 
manojn al senhavulo. (21) Si ne timas la negon por sia domo, 
car sia tuta domo estas vestita tre bone. (22) Si faras al si 
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kovrojn; delikata tolo kaj purpttro estas siaj vestoj. (23) Sia 
edzo estas konata te la pordego, kie li sidas kune kun la mal- 
junuloj de la lando. (34) Si faras teksajon kaj vendas, kaj 
zonojn si donas al la komercisto. (5) Fortika kaj bela estas 
sia vesto, kaj si ridas pri la venonta tago. (26) Sian buson si 
malfermas kun sago, kaj bonkora instruo estas sur sia lango. 
(27) Si kontrolas la iradon de aferoj en §ia domo, kaj §i ne 
mangas panon en senlaboreco. (28) Levigas §iaj filoj kaj sin 
admiras, sia edzo sin laudegas: (29) Multaj filinoj estis bravaj, 
sed vi superis ciujn. (30) Carmeco estas trompa, kaj beleco estas 
vantajo; virino, kin timas Dion, estos glorata. (31) Donu al si 
laii la fruktoj de §iaj manoj, kaj siaj faroj sin gloros ce la 
pordegoj. 



THE END. 



